
Ордер на арест Тауро был необоснованным, но он ничего не мог с этим поделать.

 

- Вы, должно быть, шутите!

 

Лео, начальник отделения, который вышел из своей комнаты, заметив суматоху, был в ярости,
когда узнал о ситуации от сотрудников, он не мог позволить территориальным солдатам
заполучить Тауро.

 

Авантюристы в комнате тоже сделали все возможное, чтобы остановить их.

 

- Вы знаете, что сопротивление не будет терпеться, и любой, кто встанет на пути, будет
арестован. Теперь отдайте нам Сауто.

 

Тауро был расстроен, но он не хотел создавать еще больше проблем для других авантюристов.

 

Он оставил свой маленький меч Нэй и шагнул вперед.

 

- Тогда ты арестован, Тауро Сауто.

 

На глазах у всех Тауро заковали в кандалы, а его руки с двух сторон взяли территориальные
солдаты.

 



- Тауро, не волнуйся! Гильдия сделает все, что в ее силах, чтобы вытащить тебя!

 

Голос Лео раздался сзади него, как и скорбный голос Нэй, зовущий Тауро.

 

Тауро должен был быть заперт как подозреваемый.

 

Допросы шли день и ночь.

 

- Это факт, что твой отец - бандит!

 

Дознаватель в десятый раз задавал один и тот же вопрос.

 

- Еще до этого факта я был членом гильдии как авантюрист. Я узнал об этом во время
разведывательного квеста перед квестом на порабощение. На самом деле, я даже сообщил об
этом. Я не являюсь членом бандитов.

 

- Но твой отец сбежал, не будучи арестованным. Вы, должно быть, позволили ему сбежать.

 

- Я был в бою с другими авантюристами, когда он якобы сбежал.

 

- Вы, должно быть, передали информацию!



 

- Если бы это было так, то сам рейд провалился бы…

 

- Заткнись!

 

Тауро был избит, когда дознаватель закричал злым голосом.

 

Он продолжал повторять это.

 

Когда ситуация становилась неудобной, он бил его, чтобы тот замолчал, а затем снова задавал
вопросы.

 

Он также говорил ему признать свою вину, чтобы он был помягче с ним.

 

Но признание вины означало бы смертную казнь.

 

Весь бандитизм, как правило, карается смертью через повешение.

 

Сердце Тауро разрывалось, но он решил терпеть, веря, что Лео, Нэй и другие авантюристы
помогут ему.

 



Когда в полночь допрос закончился, его отвели обратно в камеру.

 

Это была подземная камера.

 

Сначала там было сыро, затхло и грязно, повсюду ползали крысы и насекомые, но Тауро
очистил ее с помощью "очищения".

 

Заметив это, часовой снова прикрепил к Тауро специальные наручники.

 

Это было сделано для того, чтобы заблокировать его магическую силу.

 

Благодаря этому он теперь не мог использовать свое магическое хранилище и не мог найти
хорошую еду.

 

После короткого сна на холодной каменной мостовой, на рассвете начался допрос.

 

Утром его снова били.

 

Тауро постоянно находился в состоянии свежих ран.

 

Прямое обращение лидера гильдии Лео к виконту было тщетным, а дни шли.



 

Пол, глава Саисского отделения Торговой палаты Гарфиша, узнав об аресте Тауро, тоже начал
действовать.

 

Он написал письмо премьер-министру и послал гонца в штаб-квартиру Торговой палаты, чтобы
попросить помощи в столице.

 

 

Королевская Гавань.

 

С момента ареста Тауро прошло две недели.

 

Мурдай Гарфиш находился в одной из комнат королевского дворца.

 

Это был кабинет премьер-министра.

 

Сегодня ему, наконец, удалось попасть на прием к премьер-министру, после того как он пустил
в ход все связи и деньги торговой компании Гарфиш.

 

- Спасибо, что нашли время в своем плотном графике, чтобы встретиться со мной, его
превосходительством премьер-министром, герцогом Барриера.

 



- Нет необходимости в предисловии. Я занят, поэтому, пожалуйста, скажите мне, что вам
нужно за одну минуту. Мы давно не виделись, но у меня мало свободного времени.

 

- Да, господин! Это касается Тауро Сауто-доно.

 

- Сауто-доно? Давно не виделись. Как он поживает?

 

- Тауро был арестован за преступление, которого не совершал, и содержится в тюрьме. Ему
нужна ваша помощь.

 

- Что? Расскажите мне подробности. Ответственный офицер, скорректируйте расписание! -
сказал премьер-министр и передал назначенные документы своим подчиненным.
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